Acts 15:25



 is the third person singular aorist active indicative from the verb DOKEW, which means “to think; it seems best to me, I decide, I resolve Lk 1:3; Acts 15:22, 25, 28.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the decision of the leadership of the Council produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the dative of indirect object from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “to us” and referring to the leadership of the Council.

“it seemed good to us,”
 is the appositional dative from the first person masculine plural aorist deponent middle participle of the verb GINOMAI, which means “to become: having become.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action with emphasis on the conclusion.  It is translated by the English auxiliary verb “to have.”


The deponent middle functions as an active voice and indicates that the leadership of the Council produced the action.


The participle expresses attendant circumstances.

Then we have the adverb of manner HOMOTHUMADON, meaning “with one mind/purpose/ impulse Acts 1:14; 2:46; 4:24; 7:57; 8:6; 12:20; 18:12; 19:29; 20:18; Rom 15:6; unanimously Acts 15:25.”
  We cannot be certain that the Pharisaic Christians agreed, but the leadership of the Church was certainly unanimous in their judgment.

“having become of one mind,”

 is the appositional dative from the first person masculine plural aorist middle participle of the verb EKLEGW, which means “to choose or select” (BDAG, p. 305).


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the leadership of the Council in producing the action.


The participle is a telic participle.  “The participle of purpose indicates the purpose of the action of the finite verb.  Unlike other participles, a simple “-ing” flavor will miss the point. Almost always this can (and usually should) be translated like an English infinitive.  This usage is somewhat common.”

Then we have the accusative direct object from the masculine plural noun ANĒR, which means “men.”  This is followed by the aorist active infinitive from the verb PEMPW, which means “to send.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that the leadership of the Council produced the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the church of Antioch.

“to choose men to send to you”

 is the preposition SUN plus the instrumental of association from the masculine plural article and adjective AGAPĒTOS with the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “with our beloved.”  Finally, we have the instrumental of association from the masculine singular proper nouns BARNABAS and PAULOS with a connective conjunction KAI, meaning “Barnabas and Paul.”
“with our beloved Barnabas and Paul,”

Acts 15:25 corrected translation
“it seemed good to us, having become of one mind, to choose men to send to you with our beloved Barnabas and Paul,”
Explanation:
1.  “it seemed good to us,”

a.  The sentence begun in the previous verse continues in this verse.  The sentence thus far says: “Since we have heard that some [coming] from us have disturbed you with teachings, upsetting your souls, to whom we gave no orders, it seemed good to us, having become of one mind, to choose men to send to you with our beloved Barnabas and Paul,”


b.  The basic thought is: “Since some from us have disturbed you, it seemed good to us.”  This means: “we thought we ought to do something to correct the situation.


c.  The leaders of the Jerusalem church are taking responsibility for the wrong actions of those who went forth from their church without their permission and caused trouble in Antioch.  True leaders take responsibility for the actions of their subordinates and correct the wrongs that can be corrected.  In this case the wrong teaching could be corrected by a definitive statement of the correct teaching—that circumcision is absolutely not necessary for salvation, and that believers do not have to follow the ceremonial cleansings and observances of the Mosaic Law to remain ‘clean’ or holy.  Holiness, like salvation, is a gift of God, not of works, lest any man should boast about their holiness.



(1)  Positional sanctification is a gift of God, whereby God the Holy Spirit enters us into union with Christ.



(2)  Experiential sanctification is a gift of God, whereby we are entered into fellowship with God the Holy Spirit.



(3)  Ultimate sanctification is a gift of God, whereby we are given a resurrection body incapable of ever sinning again.


d.  The phrase “it seemed good to us” is the equivalent of saying “we thought that it was the right thing for us to do.”

2.  “having become of one mind,”

a.  This phrase expresses the unity of the Jerusalem church apart from the Pharisaic Christians, who went out on their own.


b.  This phrase shows the total agreement by the leaders and congregation of the Jerusalem church with the doctrinal stance of the representatives from the church of Antioch.


c.  This statement is a validation of the teachings of Paul and Barnabas.


d.  There is no doctrinal split or division between the church of Jerusalem and the church of Antioch.


e.  The leaders of the Jerusalem church have heard everything that Paul and Barnabas had to say about the salvation and spiritual lives of the Gentile believers and have no disagreements or issues with any of their teachings.

3.  “to choose men to send to you”

a.  The Jerusalem church now tells the church of Antioch what exactly seemed good to them to do.  They decided first to select or choose men from their own church to send to the church of Antioch.


b.  These men are mentioned in the next verse (the conclusion of this sentence) as Judas and Silas.


c.  The purpose in sending these two men is to provide two eyewitnesses to verify the results of the Jerusalem council and testify to the authenticity of this letter.


d.  These two men will have the authority from the Jerusalem church, which the legalists who came to Antioch from the Jerusalem church did not have.


e.  These men are carefully and thoughtfully selected as those who will most accurately represent the thinking and doctrinal principles of the Jerusalem church.

4.  “with our beloved Barnabas and Paul,”

a.  The men being sent from the Jerusalem church are to accompany Barnabas and Paul.  Barnabas is mentioned first, not because he was in charge, but because he was originally from the Jerusalem church and known to the Jerusalem church as one of the founding members long before Paul came along.


b.  The most important word here is the word “beloved,” because it indicates the complete and total acceptance of everything Paul and Barnabas were doing on the mission field among the Gentiles and the total approval of their doctrinal teaching.


c.  The word “our” indicates the complete acceptance of Paul and Barnabas as equal members of the greater Church of our Lord Jesus Christ, to which every member of the royal family of God belongs.


d.  This phrase is a declaration of unconditional love and personal love for these two men.  Peter, James and the rest of the congregation were grateful and appreciative of all Paul and Barnabas were doing to carry out the Lord’s commission to “Go therefore and make disciples of all the nations, baptizing them in the name of the Father and the Son and the Holy Spirit,” Mt 28:19.


e.  There is not one word of censure, reproach, or condemnation of anything Paul and Barnabas had done or had taught.  Salvation was by faith alone in Christ alone through the grace of God.  And spirituality and the spiritual lives of the Gentile believers was through the grace of God as well, not by the works of the Law.


f.  The satanic attack on the doctrine of grace had failed totally.  And the believers Satan used to try and accomplish this task had two choices: (1) either remain in the church and change their thinking through the teaching ministry of the Holy Spirit, resulting in them becoming grace oriented, or (2) leave the church and continue their false teaching among the brethren.  Certainly James, the Lord’s half-brother and leader of the Jerusalem was not going to permit them to remain in the church and continue their satanic false teaching.  Both Lenski and Barrett state that the use of the word HOMOTHUMADON indicates unanimity of the church, including the legalists, which is not impossible, but seems unlikely given the nature of legalistic arrogance in the souls of men.
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